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Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Székesfehérvár, Megyeház-utca 15. 
szám, ahová az írásbeli megkere
sések. előfizetések és hasonló jó 
Ihiiiiiiiiiiiiiiii viccek küldendők.ianiixiiiiiiiiBi

Egyes szám ára 4 fill. 3 korona 
beküldése ellenében úgy helyben, 
mintvidéken, egy évig keresztkötés, 
alatt postán küldjük a kívánté imre

Megjelenik minden vasárra p.
— Kéziratot nem adunk vissza. -

A jók közlésre jók, nem jók
futesre jók. mimiim és

Felelős szerkesztő: 
DARÁZS.

Egyenként négy fillérért állandóan 
kapható a kiadóhivatalban. Megye
ház-utca 15., Krausz Verona, Mel- 
czer nővérek, özv. Strasser Róza 

Rotter-féle dohánytőzsdékben.

Az hét.

Az vén városházánn közgyűlés vöt mögenn, 
Szörnyű na’ mmeleg vöt, mer vótak ölögenn,
— Kezgyük mán! — így többen. Főespány
t' i.- (vt. [szól: átsi:
Nőm lőhet, mert nincs itt még az Polák bátsi.
S ahogy/bétsoszogott Polák ur teteme, 
Az Szétsényigeróf parolázott vele:
— Edös Ármin bátyám, hoszta Isten kendöt, 
Mökkeszthetytyük-é mán lassan a zügyrendöt?
— Honne,tsak kezgyed mög szép fijam Szétsényi: 
Osztég a népeket nem köl! ám kéményi, 
ÁTiszapistárul vögyé példát Viktor,
Hogy máj tégödet is úgy fosson a piktor.
így oszt mökkezdötték: Szó marhákrul esött, 
Oj soká a zárlat nállunk mit keresett?
Mög is felett” mingyán főkapitány Ságy, 
Akki a zigaz szót nem sokáig rági.
Mivel nőm héányos az vágott dohánynyo, 
Grojsz Aladárkának is vót inditványnyo, 
No el is fogatták menten nagy örömmel, 
Utánno kapkottak mind a IO-iz körömmel, 
Merhát arrú vót szó, hogy az közgyülésön, 
Nem köll ottmaranynyi. sönkinek se későn, 
Tsak eppár „funtos“ tárgy, oszteng odébb áhat, 
Az többivel bárki akármit tsinyáhat.
Grósz Bernátnak szava okossabban hangzott, 
Ennélfoggal nőm vert ujan nagy viszhangot, 
Az vízvezetékre, hogy szavát emellé, 
Mingyán nőm pártóták, nőm is átak mellé, 
A zelnök is kargyát mellin összefonta, 
Nints igaza Grósz ur — fájdalom — aszonta, 
Magyarázta is, hogy máskébben nőm töhet: 
Két testvérnek ögygy nap igaza nőm lőhet,

DARÁZS.

Tsordás Miháj véleménynye.

— Halli-é kend koma!
— No!
— Mö’ ttunná-é mondanyi. möjik ér töb

bet, a nap-é, vagy az hód?
— A rosseb a fajját, há’ persze, hogy az 

nap.
— Nőm igaz a’, mer az hód.
— Má mér az hód?
— Mer az hát ejjel velágitt és hazavezeti 

a zembört. az napnak mög sömtni hasznát sé 
lati a zernbör, mer tsak akkor süt, mikó am- 
ugyis velágos van ...

A jó vő
Anyós: Egy darab friss turóslepényért. odaad

nám a fél életemet.
A jó vő szalad és hoz két daiabot.

A£Zmgöz.Kávépörkölde "ísí"Zöi.
Látható Szigethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.

Jelen számunk 6 oldal.



DARÁZS

DAMÁZS KABAHET
A Polgári Dalkör Ronacher-estélyére irta : Darázs, 

Elénekelte: Sohár Béla.

Nem kell minálunk semmi uj, 
A kultúrától félünk, juj 
Mint Pató Pál, csak pipázunk. 
S éppen ezért a stréberek 
Fájdalom, szörnyű éberek 
Mind megmásszák az ugorka fát. 
O,ó,ó,ó, ó, e szokás minálunk nagyon ó, 
A spiszbürger tempó 
Minálunk az az uralkodó,
0, ó, ó, ó, ó, semmi uj Fehérvárra nem való 
S ha tán újra áhitó’, 
Mehetsz a Bruszt Nácihó
Nácihó, ó, ó ó, ó, ó, ő, o.

Vízvezetékünk nagyszerű 
Mindenik arcon kél derű; 
Három millió csak az ára. 
Ámde a csap bármint forog 
A drága viz csak nem csorog 
Épp ez kellett nekünk Fehérvárra 
0, ő,óó,ó, befagyott a vizünk ó, mi jó, 
Még kimenni sem jó, 
Mert befagyott a dupla ó
0, ó. ó, ó, ó, de a vizdij az nem fagy be, ó. 
Azt fizetni ó mi jó 
Az már nem kemény dió.
Lágy dió, ó, ó, ó, ó, ó, ó, ó.

Izé.
Nagy vita indult meg a hétfői köz

gyűlésen Grósz Bernát indítványa fölött, 
amihez többen hozzászóltak. Feláll Pollák 
Ármin bácsi (ez nem kérdés, hanem állítás.)

— Tisztelt polgártársak! (mindenkit 
polgártársnak nevez) Én ajánlom, hogy 
fogadjuk el a Grósz Bercsi izéjét.

— Nem muszáj! — kiált oda riadtan 
Grósz Bernát — jó lesz oda akárki más
nak az fzé-je is.

Mezei idill.
Egy tudós tanár botanizálás közben 

egy gombaszedő parasztra bukkan. — 
Megdöbbenve veszi észre, hogy ez a mér
ges gombákat is a legnagyobb nyugalom
mal hajigálja a kosárba.

— Szerencsétlen — rivall rá a pa
rasztra —- hiszen ezek a gombák mérgesek!

— Ne tessék félni — mondja a pa
raszt — nem eszem meg őket, — eladom.

Mi a szerelem?
Elszólta magát.

A pap (aki perselyt felnyitja, amidőn ko
ronást Iát, örömmel fordul a sekréstyéshez):

— Nézd Pali, méi? koronás is van!
— Volt ott több is — főtisztelendő Uram!

20 éves korban; álom,
30 éves korban: szükséglet,
40 éves korban: megszokás,
50 éves korban: emlék,
60 éves korban; tévedés,
70 éves korban: bűn.

Kérdezze meg háziorvosát, 
w ha reuma, vagy köszvény j®. 

gyötri. hogy mit tegyen ?

XJX Pöstyéni iszapkurát 
fog Önnek rendelni az ÁRPÁD-FÜRDŐBEN 
Mindennemű felvilágosítással díjmentesen 
szolgál az IGAZGATÓSÁG.



DARAZS 3

Egy feminista nö 
programmbeszede.

Polgártársnők ! Igazunk van polgártársnők, 
jogot a nőnek ! Hisz az nem járja, Hogy mi a 
férfiaknak csak alárendeltjei legyünk és hogy 
a férfiak csak zsarnokoskodhassanak felettünk. 
Ha a nő kénytelen viselni a terhet, akkor meg
illeti őt a jog is.

Nem vagyunk mi kevesebbek, mint a fér
fiak. Isten a nőt a férfival együtt vezette be a 
paradicsom a'kotmányainak sáncaiba. Ha tehát 
a nő megtagadja együttműködését a férfival a 
köz javára, bizony akkor befütyültek az alkot
mányos életnek. Ha a férfiaknak van választó
képességük, akkor kell, hogy rajta legyen min
den férfi, hogy kiterjeszthesse a nőkét, ne pedig 
csak lenyomja őket 1

0 mi nők, csak úgy lehetünk teljesen ki
elégítve, ha minden ember egyenlő; tehát kell 
hogy mi nők teljes odaadással dolgozzunk a 
férfiakkal a nép gyarapodása javára. Nekünk 
van ehhez annyi erőnk, mint a férfiaknak, sőt 
mi kitartóbbak vagyunk, mert a mi tetterőnk 
lankadhatatlan.

Ha :i nő egyik lábával a parlamentben, a 
mási.< lábával pedig a házi tűzhelynél állana, 
ugyan milyen szélesre terjedne ki a nő hatás
köre ?

Annyi bizonyos, ha a nők a férfiakkal a 
parlamentben közös ülést tartanának, emelke
dett színvonalon folynának le — a szőnyegen 
levő ügyek tárgyalásai.

Tüntessünk asszonyok! Ki az utcára! Ne 
riadjunk vissza attól, hogy ott nyomnak vagy 
lőnek, viseljük el kitartással é* adjunk számot 
az ott kapott benyomásokról.

A. nő jelvénye a szoknya. Polgártársnők! 
Lobogtassuk magasra ezt a jelvényt! Le a nad
rággal 1 Kel a szoknyával!

A bűn.
A főtisztelendő urnái gyón egy ember.
— Háromszor megvertem a felesé

gemet.
— Ne a jótéteményeidről, hanem a 

bűneidről beszelj — mondja dühösen a 
tisztelendő ur.

A nők előmozdítják azt ami a közügyekbe 
vág. Például a szarvasmarha-tenyésztést is hat
hatósan elősegítjük, legalább részben, mert ha 
mi nem lennénk, bizony szarvak sem lennének 
a világon.

Igaz ugyan, hogy eddig csak zöldségve
téssel foglalkoztunk, de ezután költségvetéssel 
is akarunk foglalkozni és ha feltűnik a hiány, 
mi tudunk gondoskodni a fedezetről. A tőzsde 
sem ismeretlen talaj nekünk, mert mi tudjuk 
szilárdítani az irányzatot és előidézni a kedvező 
árfolyamot.

Az önnálló Bank is meg lesz hamarosan, 
ha a nők teljes erejükből segítenek a férfiaknak 
felállítani.

Ha a nők bevonulnának a parlamentbe, a 
képviselő urak bizonyára felállással fejeznék ki 
érzelmeiket. Ámbár valószínű, hogy a fiatalabb 
képviselők részéről merevebb álláspontra lehe
tünk elkészülve.

APOLLÓ
MOZ GÓFÉNYKÉP-SZINHÁZ 

a városi színház mellett.
iBiiBiiiiiBiiBiiaiiBiisiiBiiBiHniBiiBiiBiiBiiBiiBiiBiiaiiaiiBiiBiiBiiBiiiiiaimiiBiMiiaiiBiiiiiaiiBiiBiiBiiBiiBiiBiiBiiBiiBiiBiiaiiaiiaiiiiiii

E téren a legelsőrangu, szép tiszta képek.
Érdekfeszitö előadások. Kényelmes, elegáns

Hirdetések felvétetnek a kiadóhiva
ss talban, Megyeház-utca 15. ss

Ivott már Polgári HésKvérnyisört ?
Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. — Világkiállításon kitüntetve. — 
Ajánljuk a Polgár', Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, ‘-'zent István, Kőbányai barát
maláta és Dupla Maláta söröket. Képviseli: ÜRS SiMON Székesfehérvár, Vásártér 36.



DARÁZS
A kis erényes.

— Az istenért, csak nem akar meg
csókolni ?

— De igen, ha megengedné . . .
— Sohasem fogom megengedni, de 

persze, mit törődik maga egy szegény 
védtelen leány engedelmével.

A legelő-bizottság.
A város közgyűlésén történt. A csikó

legelőről esett a szó. Nem is esett, hanem 
zuhogott a szó, mikor fölállt valaki és a 
következő indítványt tette:

— Tekintetes képviselőtestület! Nem 
lehessen azt így kívülről tudni, mög köll 
azt tapasztalni közvetlenül, hogy jó-e a 
csikónak az a legelő, vagy se. Mert ami 
jó libának, ami jó a birkának, nem bizo
nyos, hogy jó a csikónak. Ez okból azt 
ajánlanám a tekintetes képviselőtestületnek, 
hogy küldjünk ki egy legelő-’' zottságot 
mövtap.asztalni, hogy jó-e a csikónak az a 
legelő, vagy sem . . .

A két doktor.

Állatorvos, az emberorvoshoz : Jó na
pot kollega ur!

Emberorvos : Mióta vagyunk mi kollegák?
Állatorvos; Ugyan ne előkelősködjék.

Maga is csak gyógyít, én is gyógyítok. 
Nincs köztünk különbség.

Emberorvos: De nem a fenét. Majd 
ha maga is megcsókolja a páciensét, mint 
én, akkor majd kollegák leszünk. Addig nem. 
niiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii"»n»2*

Cipö-árusitás. |
Értesítem a nagyérdemű kö- | 
zönségAt, hogy raktár n levő | 

áruimat: I
Halina csizmák, téli és nyári cipők | 

és gyermekcipőket, alkalmi és báli- é 

cipőket i
leszállított áron kiárusítom. |

Csúcs István |
Lakatos-utca 1 szám. I
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IABONNENSEKET
elvállalok megegyezés szerint egész, vagy fél
havi előfizetéssel. Kis adagok is kaphatók.

i RÉDEI VILMOS
a VÖRÖSMARTY-étterem tulajdonosa.

kiráodúló feely
a szabadbattyáni vasúti vendéglő, köz
vetlen az állomás mellett, amely im
már híressé vált magyaros konyhája, 
kitűnő borai és olcsó árai révén. — 
Ugyanott szobák is kaphatók. Csalá
dok és egyes társaságok kedvenc ki
ránduló helye. Szives pártfogást kér

Legyei István túlajdoijos
Jelige: Rác-utca 5. szám.

Aki pompás tetőt akar, 
Csakis Eternittel takar.
S hogy jó Eternitje legyen, 
Csakis

Orosz Bernátíiál vegyen.
Mottó: telefon 122. szám.

Kellemes szőrakozóhey
JBatzfíovits

vendéglője (Budal-ut 6.) 
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó Abonent. — 
Figyelmes kiszolgálás. Minden 
este zene — Olcsó árak!

Polgári sört igyunk,
® mely az összes söröket fölülmúlja.

Házhoz szállítva. kanhaiő a

B 0 í> E 6 A
csemegecsarnokban 

az „Árpád"-fürdővel szemben. 
— Kcssuth-utca 7. szám. —

FOGAKAT
és fogsorokat a legújabb
eljárás szerint készít
'KOVÁCS DEZSŐ

Székesfehérvár, Basa-u.
1. sz. I. em. Telefon 332.

■ 
=I I
1

f 
-
i

i

MAGYAR KIRÁLY
szálloda, kávéház és étterem

Modernül gondozott, tiszta szobák, 
kitűnő magyaros konyha, velencei,
csókakői, balatonmelléki és egyéb ne- , 
mes fajta borok. Figyelmes kiszolgálás. | 
(Utazó uraknak kedvezmény.)

SL kaszas LAJOS [

0/-,/ Uan szerencsém a^Iri S^avo, na^.yél.demü közön
ség becses tudomására hozni, hogy 
Távirda-utca 24. sz. (Budai-ut sarok)

uj szaticműfietyt 
nyitottam, melyben a legremekebb 
angol és francié szbásu ruhák készül- 
nek. Szives támogatást kér tisztelettel

Scfiwalm Sbzsef
úri- és egyenruha-szabó.

| Stummer Karoly
I FÉRFI SZABÓ RÁC-UTCA 17.

Megrendeléseket gyorsan, lelkiismeretesen 
= pontosan és jutányosán teljesít. =■=

I

Kálozi vendéglő és szálloda 
Tolnai--utca 2. szám.

állandó frissen csapolt sör. — Jíegyaljai 
borok- — JKagyaros konyha. Zóna reggeli, 
Tiszta, pontos kiszolgálás. — Polgári árak. 
Q n. é. közönség szives pártfogását kéri 

Keinberger ^ó^sef, vendéglős.
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iSK A legkeresettebb székes
jó fehérvári beszerzési for- 
J2ÜÍ rások, szórakozó helyek 

stb. csoportos jegyzéke. HELYI KALAUZ Az alanti hirdetéseket 
tisztelt olvasóink szives 
figyelmébe ajánljuk, mint 
jó beszerzési forrásokat.

Vászon, ruhakelme, 
szőnyeg-kereskedés.
Keresztes Zsigmond

Városház-tér'

Mosoda.

Hungária 
kész cipők raktára.

Nagy Ignác
Lakatos-utca 10.

Kávéház, vendéglő.
Otthon kávéház 

családi szórakozóhely.
Kossuth-utca.

Nádor kávéház 
Nádor-utca.

Magyar Király 
kávéház
Nádor-utca.

fekete Sas 
szálloda és kávéház

Színház kávéház 
Nádor-utca.

llédei Vilmos
Kossuth-utca.

Borosé kívéház
Kossuth-utca. .

Endréd y Sdudor 
Virágbokor vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
Jókai-utca 2.

Koszé ghy Gyula 
Szcchenyi-utca 43.

Gépkereskedés.
Halász Sándor 

Barátok épülete.

Eredeti
Singer varrógépek

Cipész. <
llédei Q-éza 

Kossuth-urca 15. szám

űri és női divat.
Knazovitzky Béla 

kath'arai szállító Nádor-u.

Bogdán és Nemes 
Nádor-utca.

Vajmár Ferenc Utóda
Zahajszky Gyqrgy, 

Elkezdett és kész kézimun
kák és- hozzávaló anyagok. 
Monogranimozas! Díszítés!

■ Előnyomdab

Euchs Endre
Sző, vény. Marich-utca,

Cukrászda.
Binder Gyula 

Városház-tér.

Villamos berendezések 
a villamtelepen, Gáz-utca.

Vértesi József 
fodrász, Honvéd-utca 2. 
Fióküzlet Vásártér 25.

Fűszer és csemege: 
Szigetiig- Testvérek 

kamarai szállítók, 
KoSSuth-utca.

NAVRANEK ANTAL

„Székesfehérvár" nyomdavállalat.

£ Závodnik '■ Sándor 
'Nádor-utca.

’ Sütöde.
Fölkért József 
Kossuth-utca 15.

Özv. Fölkért Lajosné 
és Fiai 

cukrászdája és . süiődéie 
Deák Ferenc-utca 7.

Naponta 3-szof fii's's'.süte
mény.

Birkl János jütó.da
Üllő József 

első székesfi-hérvári sütödéje 
JdkoJíVu.tca.A .

Sütenjény . különlegességek 
megríndeí i >e ..-otfogadlaiik,'

Auerbach József
Jókai-utca 15.

Fényképész.
Pete Gyula

Várkörút.
Virág Sándor
Rákóczi-utca 5.

Mészáros és hentes.
Fleischer Mór

Iskola-utca. — Marhahús 
fél kgr. leveshus 84 fillér, 
pörkölt és gulyás 80 fillér, 
felsál, rostélyos és hátszín 

fél kgr. 92 fillér.

Szeibert és Barta
Deák Ferenc-utc 8. szám, 
1 kg. zsírnak való szalonna 
160 fillér, 1 kg. sertéshús 
136 f. 1 kg. marhahús 152 f.

Különfélék.
Árpád-fürdő r.-t. 

gőz-, gyógy- és iszap-fürdő 
Kossuth-utca.

Izinger Károly
szíj cs nyereggyártó 

Klotild főhercegnő cs. és kir. 
fensége udvartartásának 

szállítója. — Kossuth-u. 5.

Szabadalmazott takaréktüz- 
helyek teljes jótállás mellett. 
Füstemésztő Rekord kályhák 

kizárólag
Knazovitzky Elemér 
vaskereskedésében. Nádor-u.

Concordia Telefon 79.
bérkocsi-osztály

Sas-u. Pfinn-ház.

Eperjesi Testvérek 
vízvezetéki és csatornázási 
berendezéseket szakszerüsn 
lelkiismeretesen, jutányosán 
készít. Iroda: Bank-utca.

Fizimei kávébehozatal 
kávé és tea különlegességek 

Barátok épülete.

Országit Imre 
női-szabó

Szent István-utca 3-

Kováts György 
kocsi^yártó. főh. kam. száll.

Fazekas-utca 5.

Zilzer Manó 
kész férfiruha raktár 

Szőgyény-Marich-utca

Köriig József 
műköszörüs, Kossuth-u. 7,

Heilmann Sándor 
könyvkötő, Szent Imre-u.

Schön Rudolf 
műkő- és cementáru-gyár, 

József-utca 15.

Kiadótulajdonok Szötlőssy Ferenc. 
na sv-cja.-., . .
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Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Székesfehérvár, Megyeház-utca 15. 
szám, ahová az írásbeli megkere
sések, előfizetések és hasonló jó 

l■ll■ll■ll■ll■ll(l viccek küldendők.iiiiiHiiiaiiaiiii

Megjelenik minden vasárnap.
— Kéziratot nem adunk vissza. -

A jók közlésre jók, nem jók DARÁZS
Egyes szám ára 4 fill. 3 korona 

beküldése ellenében úgy helyben, 
mint vidéken, egy évig keresztkötés, 
alatt postán küldjük a kívánt címre

Egyenként négy fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban. Megye
ház-utca 15., Krausz Verona, Mel- 
czer nővérek, özv. Strasser Róza 

és Rotter-féle dohánytözsdékben.fűtésre jók. ■■■■■■■■uu

Felelős szerkesztő: I
D A R A Z S. I............... ..............

Az hét.

Sorajim mögintlen az szinházrul szónak, 
Hun az fórstellungok ögygyremásra fónak. 
Hetfenap gyutalma Rónai Herminnek, 
Naszszerü taps járt ki szavának de mín’nek 
Összeverte kiki markát, vagy bokáját, 
Úgy éltette szörnyen kedves komikáját. 
A kedd este mögen ártatlany vót, fehér, 
Szinte anynyi embör vót, amennyi befér 
És az sok száz közü tsak ögygyetleny akatt, 
Kinek kis szivire na’ffélelöm szakait. 
Dobogott, kalimpált a pötytyömnyi szive, 
Félvei bujt elő, mint tolyásbul az tsibe, 
De hogy tapasztaata, hogy nőm ütik agyon, 
Sőt angró éjjönzik, sőt tapsóják nagyon, 
Tsak fölemelködött a buksi kis feje 
És úgy jáccott, hotyhát annak vót teteje.
— Né tsak a kis tsitri — monta e is, a is — 
Nőm is kő vezetnyi, mögáll e, maga is! 
És ha a zeesö taps kis tsibének szólott, 
Az második mán az művésznek adódott.
Hát még szerda estvén az Mozikirájbo, 
Ujan sikkel mozgott ott az doppelrájbo, 
Szárnyotskáli ujan szépen bontogatta, 
Hogy az sikert tsak úgy két kézzel aratta. 
Az közönség nagy, nagy élvezettel leste, 
Hugyan ringott-rengött filigrány kis teste, 
llugyan tsöngött-bongott fáiny hangotskájo. 
Tömböt az publikum és — sirt az mamájo... 
Ujráznyi, tapsónyi sönkise vót lusta, 
így lipött fö nálunk Tömöry Annuska; 
Múzsatsók gyutott szép fehér homlokánok, 
(Hm! Talán gyó vóna eemönynyi múzsánok...)

DARÁZS.

Találós kérdés.

Majer: (Kohnhoz): Mi-az; Fán talál
ható, nem tud röpülni, zöld és énekel ?

Kohn : Azt nem tudom.
Majer: Hering.
Kohn: Hogy jön egy hering a fára ?
Áfa jer: Föl tették.
Kohn : De egy hering nem zöld.
Majer; Hát zöldre festették.
Kohn : De énekelni igazán nem tud.
Majer: Te szamár! Azt csak azért 

mondtam, hogy nehezebb legyen kitalálni.

A villamos 1/ ni/nnöplzölrlűi minden nap gőzAaVepOr KO 106 frissen pörköl.
Látható Szigethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.

Jelen, számunk 6 oldal.



DAKÁZS

DARAZS KABARÉT.
A kamatláb.

Úgy örülök, úgy örülök,
A szemem csaknem könnybelábad: 
Leszállítják már nálunk is 
Az istenverte kamatlábat.

És hallom ezzel egyidóben, 
Ezt suttogják pénzügyi részen: 
Hogy a pénz, mely drága volt, 
Mostantól fogva olcsóbb lészen.

Könnyű sóhaj kél ajkamon, 
Mig kinyújtom a kamatlábam: 
Bolond beszéd az olcsó pénzről, 
Hát van itt pénz egyáltalában ?

Jó üzlet.
Megjelent a napokban a korzón egy eléggé 

közismert úriember, akinek nemrégiben még 
nagyon-nagyon rosszul ment a sorsa. Hanem 
most ragyogó bunda volt rajta, általában úgy 
ordított róla a jólét, hogy a barátai alig ismer
tek rá,

— Na, mi az? — kérdezte tőle bámulva 
az egyik, — hogy megy az üzlet?

— Pompásan, fényesen, ragyogóan! — 
áradozott a kérdezett.

— Már tiz alkalmazottal dolgozom. Fejen- 
kint 2000 korona . . .

— Mi? Fizetés?
' , — Dehogy ! Kaució !

Hát te ml vagy ?
Móric elszalad a rabbihoz és ki

áltja :
— Kebelében, vezekelni akarok!
— Mi baj történt, Móric?
— Tegnap egy csinos fruska föl

csalt a padlásra, de esküszöm, egy uj
jal sem nyúltam hozzá!

A rabbi fejét csóválva mondja:
— Egyél egy köteg szénát.
— Szénát, azt marha eszik!
— Nü, hát te mi vagy?

Kérdezze meg háziorvosát, 
m ha reuma, vagy köszvény 

gyötri. hogy mit tegyen ?

"Ő,X Pöstyéni iszapkurát 
fog Önnek rendelni az ÁRPÁD-FÜRDŐBEN 
Mindennemű felvilágosítással díjmentesen 
szolgál az IGAZGATÓSÁG.



DABÁZS

Célzás. Súlyos feltétel.

— Azt hiszem, a férfiak bámulni 
fogják a lábam ujjait. . .

— Óh. a férfiak magasabbra, áhí
toznak!

w

Tiszta múltú, fiatal szőke médi barát
ságát keresem, akit havonként támogatnék. 
Pályázók kéretnek, hogy ajánlataikat ed
digi gyakorlatuk ['eltüntetése mellett e lap 
kiadóhivatalába beküldeni szíveskedjenek.

Honnan tudta?
— Apuska, láttál te már engemet, 

mielőtt a gólya hozott?
-- Nem fiacskám.

•— Hát akkor, hogy tudod, hogy én 
vagyok a tied?
hmebsbi>■■■< ■ - ■ -■.sss?

Hirdetések felvétetnek a kiadóhiva- 
sss talban, Megyeház-utca 15 bő

— Helyes, Manó, én a felesége 
leszek, de csak azzal a feltétellel, ha 
a nászéjszakát az északi sarkon tart
juk meg.

— Miért éppen az északi sarkon ?
■ — Mert ott az éjszaka 6 hónapig 

tart !

Jl?
323---------------------- ---- ------------------------------- -----
HB-------------------- ------ -------------------------------------------------------------- ES3

Páli meghívókat, táncren- 
■“^deket, üzleti leveleket, 
névjegyeket, árjegyzékeket, 
étlapokat, szóval minden
féle nyomtatványokat — 
gyorsan, pontosan tiszta és 
elegáns kivitelben készít a

Székesfehérvár líyomdavállalat.
Iroda: Megyeház-utca 15.

az:. ü



4r DARÁZS

Tromfra tromf.
Két bankszolga beszélget:
Az egyik: Az én igazgatóin annyira 

el van foglalva, hogy a telefont beve
zettette a hálószobájába.

A másik: Az semmi. Az én igaz
gatómnak olyan sok dolga van, hogy 
magával viszi a gépirónőt az ágyba.

Értesítés.
Van szerencsém mélyen tisztelt olvasóim, 

kedves barátaim, jó ismerőseim szives tudomá
sára hozni, hogy egy helyben tizennégy évig 
üzemben volt nyomdát megvettem és moder
nül berendezve

,Székesfehérvár Nyomdavállalak
cím alatt fogom tovább vezetni és fejleszteni.

„Székes fehérvár" és „Darázs" cimü lapjaim 
utóbbi számai már saját nyomdámban készültek, 
szép külsővel igazolván a nyomda teljesítőképes
ségét és a kezelés tisztaságát.

A lapok előállítása mellett azonban a nyomda 
ipar ágazatába tartozó mindennemű munkát el
vállalok és lelkiismeretes, tiszta és hibátlan mun
káról kezeskedem.

A nyomda irodája lapjaim szerkesztőségé
ben (Megyeház-utca 15. szánt, balra első ajtó) 
van, ahol a megrendelések eszközölhetők.

Tisztelettel
Szollőssy Jferenc.

APOLLÓ
MOZGÓFÉNYKÉP-SZÍNHÁZ

a városi szinhz mellett

E téren a legefsőrangu, szép tiszta képek. 
Érdekfeszitő előadások. Kényelmes, elegáns

líraim! A 1 egjobb keim ék
ből készülnek a 
legújabb angol

és francia divat szerint elegáns 
szabású

felöltők és ruhák

uriszabőnál
Székes fehér vár, Távirda-utca 24.
Tavaszi és nyári újdonságok !!
Szolid árak ! Pontos kiszolgálás !

HniiiiiiiiniiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiniuniiiiniiniiiinnüiiniiniiiiiMiiiiiiniiHiiniiiniiniii

| Cipö-árüsitás:
| Értesítem a nagyérdemű kö-
| zonségH, hagy raktáron levő

■Ár:zÁDissat:
| Halina csizmák, téli és nyári cipők

| és gyermekcipőket, alkalmi és báli

fi cipőket

I leszállított áron kiárusítom.

I Csúcs István
§ Lakatos-utca 1 szám.

SróasitaUS^
Cím e lap kiadóhivatalában.

írott iwír Polgári Ítélvén?
Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. — Világkiállításon kitüntetve. — 
Ajánljuk a Polgári, Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, Szent István, Kőbányai barát
maláta és Dupla Maláta söröket. Képviseli: URS SIMON Székesfehérvár, Vásártér 36.
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IABONNENSEKETI
f =

elvállalok megegyezés szerint egész, vagy fél | 
havi előfizetéssel. Kis adagok is kaphatók.

| RÉDEI VILMOS) 
a VÖRÖSMARTY-étterem tulajdonosa.

kirái)dúló í)$ly
a szabadbattyáni vasúti vendéglő, köz
vetlen az állomás mellett, amely im
már híressé vált magyaros konyhája, 
kitűnő borai és olcsó árai révén. — 
Ugyanott szobák is kaphatók. Csalá
dok és egyes társaságok kedvenc ki
ránduló helye. Szives pártfogást kér

L^ogy^l Istvái) túlajdoi)os

Jelige: Rác-utca 5. szám.

Aki pompás tetőt akar, 
Csakis Eternittel takar.
S hogy jó Eternitje legyen, 
Csakis

Grosz Bernátnál vegyen.
Mottó: telefon 122. szám.

Kellemes szórakozó h-ey
JEatzfíovits SíélaG)

vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó Abonent. —■ 
Figyelmes kiszolgálás. Minden 

, este zene. — Olcsó árak !

I Stummer Karoly I
I FÉRFI SZABÓ RÁC-UTCA 17. !
: : :

Megrendeléseket gyorsan, lelkiismeretesen 
= pontosan és jutányosán teljesít. =

l,alallla*aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa  aaaaaaaaaaaa

BOPEGA
cse megecsar nokban 

az „Árpád“~ fürdővel szemben. 
— Kcssuth-utca 7. szám. —

FOGAKAT és fogsorokat a legújabb 
eljárás szerint készít 

KOVÁCS DEZSŐ
Székesfehérvár, Basa-u.
1, sz. 1. em. Telefon 332.

I MAGYAR KIRÁLY ■
i szálloda, kávéház és étterem
í Modernül gondozott, tiszta szobák.
I kitűnő magyaros konyha, velencei, 
I csókakői, balatonmelléki és egyéb ne

í 
I 
i
1 s I
I 5 

iS 
I

mes fajta borok. Figyelmes kiszolgálás.
(Utazó uraknak kedvezmény.)
Kiváló IZ A Q 7 Á Q I A | fV Q szálloda
tisztelettel A A O Z- M O L M J U □ tulajdonos

osaítn Van szerencsém a 
biaVV, nagyérdemű közön

ség becses tudomására hozni, hogy 
Távirda-utca 24. sz. (Budái-ut sarok)

uj szaftámüfietyt
tartok fönn, melyben a'1'" legremekebb 
angol és francia szabású ruhákkészül- 
nek. Szives támogatástkér tisztelettel

Scfiwalm Sözsef
úri- és egyenruha-szabó.

Kálozi vendéglő és szálloda
Tolnai-utca 2. szám.

QUandó frissen csapolt sör. — Jtegyáljai 
borok- — JUagyaros konyha. Zóna reggeli, 
Tiszta, pontos kiszolgálás. — Polgári árak. 
(H n. é. közönség szives pártfogását kéri 

Keinbergcr ^ó^sef, vendéglős.



6 DAKAZS

*** A legkeresettebb székes- 
fehérvári beszerzési for- 

4*4 rások, szórakozó helyek 
ífj stb. csoportos jegyzéke. HELYI KALAUZ Az alanti hirdetéseket *** 

tisztelt olvasóink szive1- 
figyelmébe ajánljuk, mint 
jó beszerzési forrásokat.

Vászon, ruhakelme, 
szőnyeg-kereskedés.
Keresztes Zsigmond 

Városház-tér.

Úri és női divat.
Knazovitzky Béla 

kamarai szállító, Nádor-u

Bogdán és Nemes 
Nádor-utca.

Vajmár Ferenc Utóda
Zahajszky György 

Elkezdett és kész kézimun
kák és hozzávaló anyagok. 
Monogrammozás I Díszítés 

Előnyomda!

Fuchs Endre
Szőgyény Marich-utca.

Izinger Károly
szíj és nyereggyártó 

Klotild főhercegnő cs. és kir. 
fensége udvartartásának 

szállítója. — Kossuth-u. 5.
Vértesi József 

fodrász, Honvéd-utca 2. 
Fióküzlet Vásártér 25.

Cukrászda.
Binder Gyula 

Városház-tér.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Závodnik Sándor
N.idor-utca.

Sütöde.
Fölkért József 
Kossuth-utca 15.

Villamos berendezések
a villamtelepen, Gáz-utca.

Kiadótulajdonos Szöllőssy Ferenc. .Székes fehérvár" nyömdavállalat.

Özv. Fölkért Lajosné 
és Fiai 

cukrászdája és sütödéje 
Deák Ferenc-utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény.

Szabadalmazott takaréktüz- 
helyek teljes jótállás mellett. 
Füstemésztő Rekord kályhák 

kizárólag
Knazovitzky Elemér 
vaskereskedésében. Nádor-u.

Birkl János Utóda
Üllő József 

első székesfehérvári sütödéje
Iskola-utca 3.

Sütemény különlegességek 
megrendelése elfogadtatik.

Mosoda.
Auerbach József

Jókai-utca 15.

Hangária 
kész cipők raktára.

Nagy Ignác
Lakatos-utca 10.

Kávéház, vendéglő.
Otthon kávéház 

családi szórakozóhely.
; Kossuth-utca.

Nádor kávéház
Nádor-utca.

Magyar Király 
kávéház 
Nádor-utca.

Vekete Sas 
szálloda és kávéház

Színház kávéház
Nádor-utca.

Rédei Vilmos
Kossuth-utca.

Baross kivéház 
Kossuth-utca,

Endrédy Sándor
Virágbokor vendéglő

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
Jókai-utca 2.

Kőszeghy Gyula
Széchenyi-utca 43.

Gépkereskedés.
Halász Sándor 

Barátok épülete.

Eredeti
Singer varrógépek

Cipész.
Rédei Géza 

Kossuth-urca 15. szám

Fényképész.
Pete Gyula

Várkörút.
Virág Sándor
Rákóczi-utca 5.

Mészáros és hentes.
Fleischer Mór

Iskola-utca. — Marhahús 
fél kgr. leveshus 84 fillér, 
pörkölt és gulyás 80 fillér, 
felsál, rostélyos és hátszín 

fél kgr. 92 fillér.

Szeibert és Barta
Deák Ferenc-utc 8. szám.
1 kg. zsírnak való szalonna 
160 fillér, 1 kg. sertéshús 
136 f. 1 kg. marhahús 152 f.

Különfélék.
Árpád-fürdő r.-t. 

gőz-, gyógy- és iszap-fürdő 
Kossuth-utca.

Concordia Telefon 79.
bérkocsi-osztály

Sas-u. Pfinn-ház.

Eperjesi Testvérek 
vízvezetéki és csatornázási 
berendezéseket szakszerüon 
lelkiismeretesen, jutányosán 
készít. Iroda: Bank-utca.

Fiumei kávébehozatal 
kávé és tea különlegességek 

Barátok épülete.

Országh Imre 
női-szabó

Szent István-utca 3*

Kováts György 
kocsigyártó, főh. kam. száll.

Fazekas-utca 5.

Zilzer Manó 
kész férfiruha raktár 

Szőgyény-Marich-utca

König József 
műköszörüs, Kossuth-u. 7,

Heilmann Sándor 
könyvkötő, Szent Imre-u.

Schön Rudolf 
műkő- és cementáru-gyár, 

József-utca 15.

rtAVRANEK ANTAL
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Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Székesfehérvár, Megyé láz-utca 15.

i meg kér e- 
hasonló jó 

viccek küldeni íők.iinaniiiiiiiiiii

szám, ahová az irásbe 

sések, előfizetések ei

.. |
Megjelenik minden v'i
— Kéziratot nem adiú I

A jók közlésre jók.
k vissza. 
;nem jók 

fűtésre jól iniiiii

Egyenként négy fillérért ál’andóan 

kapható a kiadóhivatalban. Megye
ház-utca 15., Krausz Verona, Mel- 
czer nővért k, özv. Strasser Róza 

és Rotter-féle íáohánytőzsdókben.

Egyes szám ára 4 fill. 3 korona 

beküldése ellenében úgy helyben, 
jnintvHéken, egy évig keresztkötés, 
alatt postán küldjük a kívánt címre

tégy vaktmit végre !

paradicsomot— Mond csak testver, 
ettél ?

Felelős szerkesztő: 
DARÁZS.

A lövölpe újjászületése.
Bús időket emnk, rossz csillagok járnak, 
Az emberek /inud, mind nagv csodára várnak.
Szomorú szemekkel pislognak az égre :
Itt az idő, H&f'czog.

Es im megindul É
Nagy munkától hangos a Lövölde tája,

la csodák lavinája,*..

Szorgos ipart sok kalapácsa hallik 
Naponta regg 
Kipusztulnak 
S készülnek 1 
Régi rossz le 
A helyét tava

élen, alig hogy pity maliik, 
onnan rossz asztalok, székek 
■elyükbe Ízlésesek, épek, 
Tegőt is kiventilIáljak,f 
,szi friss illatok j árjáig '

Fölébred a konyha, benn pecsenye serceg,
Körmöt nyal
Megtelik a pi
Es mind e hé'y is ég j\ 
Törleyt inni . 
Kapsz Törley
Vagy ha csak egy pohár Törleyt ihatnál, 
Azt külön-kuiön. is bármikor kaphatnál.
S akit domine
Ott nyúlik előtte két biliárdasztal.

utána nem Herczog, de 
ice\hegyek nedüjevei 

jókedv derűjével.
le kell egész üveggel, 
-frŐGscsöt jó ásványvizekkel,

sakk, kártya sem vigasztal,

A tiszta ember.

Honnan tudod? 
szak ál ladról\.

Érdekes, már eg
eltalálja.

hét óta mindenki

yyűlni akarnak,Kik meg érte 
Avagy bán kelteznek (ez kell a magyarnak!) 
Akár felöl vasnak, vagy cécókat csapnak. 
Alkalmasabb helyet ennél dehogy kapnak. 
Megnyitása ékpen Husvét-napján lészen, 
Odaseregleni jegyen kiki.készen. i 
Előre örvendünk a megnyitó napnak,' . 0 
Lövölde vén fáz ifjú lombot kapnak, ,"r 
Ilyen helyiségre mi már régen várunk, 
Szórakozni ez 
Szivünkből, lelkűnkből örvendünk felette, 
Hogy Herczbg Sándor igy újjáteremtette;

tán mindig odajárunk,

Aftaferem tette.

Gyógyszerész vizsgán. _

Tanár1: Hogyan készítik a tojásolajat.
Tanuló: Ha kifogy a tojásolajunk, akkor 

hozok a főnökijétől egy tojást és azt megfőzzük 
keményre.

Tanár': Nagyon okosan. És?
— Tanuló: Es a tojást meghámozzuk, az

tán a kartársam, Méregh Berci megeszi á sár
gáját, én a fehérjét, s ha valaki tojásolajat kér, 
adunk neki — mustár olajat.

A \/

Látható S*>2

íTXKávé pörköl de frissen pörköl.
ig-ethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.

Jelen számunk G oldal.



A nő.

•SS Pöstyéni iszapkurát 
h .. fog Önnek rendelni az ÁRPÁD-FÜRDŐBEN
gyö^rl.^QoXr3i°e^vln^; .Mindennemű felvilágosítással díjmentesen

* Szolgál az 'IGAZGATÓSÁG.

Egyszer sötétség, másszor csupa fény, 
Künn yből, mosolyból alkotott szivárvány, 
Egy percre égő nap, meg újra márvány, 
Vidám, friss, könnyű, jllatos, 
Majd lágyan hajló, majd dacos, 
Sövárgó, szomju, féktelen, 
Hatalma, vágya végtelen, 
Aztán megint hideg, kegyetlen, 
Pompában, kéjben telhetetlen; 
Szerény, szemérmes, egyszerű, 

.Ábrándos, tűrő, szűzi, hű;
Meg ismét gyötrő, álnok és hegyes, 
Kárhozatos, igézetes.

Rég szárnya már az ének 
A bűbájos regének, 
Hogy amidőn az istenek, 
Még lenn a földön éltének, 
S szeretkezésük tiszta kéje, 
Kacajuk viszhangos zenéje, 
Táncuk hullámzó robaja, 
Dalaik édes sóhaja 
Töltött be völgyet és mezőt, 
S arany kedélyük fénye szőtt 
Derűt virágra, fűre, fára: 
Volt berkeiknek egy csodája — 
Ingerlő, érthetetlen tünemény.

Rózsákkal eltakart veszély, 
Szünet len változó szeszély: 
S az istenek epedtek érte, 
Eűbájos lényét meg nem értve...
S szép tündér-regének 
Rég szárnya már az ének, 
.A rejtélyes csodát 
Ismeri az egész világ, 
Csak az marad titok, 
Mit senki még föl nem nvitott, 
Mit meg nem. fejthet ész, idő: 

Hogy lett belőle nő?

Kérdezze meg háziorvosát,.



DARÁZS

A kiváncsi.
ryved jelen t éktelenÉgy tátal ügyvéd jelentéktelen 

pörben győzött a járásbíróságon s jó
kedvvel ment hazafelé. Egyszerre egy 
szegény, töpörödött asszony szólította 
meg bátortalan, szégyenkező hangon: 

Nagyságos ur... szegény vagyok.
A fiatal fiskális szivét elöntötte az 

adakozó ke 
ami aprópé 
tán szelíd részvéttel kérdezte:

— MoAdja, jó asszony, maga ugy-e 
nem szokott koldulni? Mert meghallani 
ám a hangján.4- Bizó 
tam, amig 
nemből.

— Hah 
nagy krimi 
kérdezte:

— És i

lv. Belernarkol a zsebébe és 
ize volt, mind odaadta. Az-

ny nem! Sohasem kőldul- 
ki nem fosztottak minde

\! A fiatal fiskális itt valami 
dialistát sejtett és kíváncsian

ik fosztották kf?
— Az ügyvédek! Hogy a nyavalya 

törje ki, ahbl egy is van belőle !

Geográfiái szótár,
Nagpvendégl — a Iprálp.
Karmacs =$inacsl}a.
Apátfalva'
Szabadka 
(Jszíélp = aszaló. 
Rétfyát = dpmb.
Soroksár sárkunphó. " ■ 0
JKagparfálva = Gllpár.
Nyírbátor t[ös szabó.
Mémetegphápa = bécsi’ Szent István

Pannonlialma. 
vasárnapi szünet,

.• I templom.
Kapuvár =j szakácsnő, \ .
Koppáilj =4 fejbeüiés.
Sgervár =1 egérlpul^.
Gföldeáls =t az ágpból, 6 óra,

. ' >4

Nevető fejfa.
9tt nyugszik istenben 
{Boldogult Pap ^Ferl^ó, 
Gl^ii agponrugett
Sgp megvadult pej ló.
Gáncs volt a neve 
^zegénp szánandónal^ 
Csal^ a vers l^edviért 
íratott ^Ferl^ónalO

Az elcserélt levelek.
Péter ur nagyon szórakozott volt. Meg- 

esett, hogy kalapja a fején ült, a pipáját a 
foghegyire taszította és kereste mint a tűt. 
Egyszer két levelet irt és szerencsésen össze
cserélte. Az első levél igy szólt:

„Sok zsinórral akarom, a mellén gombok 
legyenek, a hátán vicézkötés, stb,

A másik levél:
„Közeledik a nagy eset. Jöjjön mielőbb, 

hogy az asszonyba 'baj ne essen. Magára bí
zom egészen."

Az egyik levél szólt volna az attila irá
nyában a szabónak, a másik a tudósasszony
nak. . .

0
Az operatőr.

Egy újszülött kis fiúcskát zsidó ritus 
szerint keresztelnek. Amikor az operációhoz 
fog az operatőr, a jelenlevő hölgyek szemér
mesen megfordulnak. Ezt meglátta az opera
tőr (mail), odaszól a hölgyeknek :

— Kérem, hölgyeim, sohse forduljanak
meg, mert aki a kicsit nem becsüli, a nagyot, 
nem érdemli.

Nagyobbfajta használt Wertheim- 
szekrény meg’vétőlre kerestetik. Aján
latok kisláng község1 jegyzői hivatalába 
cimzendők. ~ ... -

S
ít már Polgári Részvénysőrt ?
jobb, kereskedésben kapható. — Világcikk. — Világkiállításon kitüntetve. — 
a Polgári, Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi. Szent István,. Kőbányai barát- 

s Dupla Maláta söröket./ Képvis.eli: URS SIMON Székesfehérvár, Vásártér 36.



íDARÁZS

í Gyöngédség.

rcikozta.tásoden ?• L
Nő: INedj kicsit sétálni!

ESKÜ.

— Imádlak, édes! A menyasszonyom 
leszel és örökre az is maradsz.

A kis ártatlan.

Síintézted JUancií ? . ■
Jia ja. . .Csak az eleje ‘ volt furcsa. . . 
„Qz égre kérem — mondta — nem:., 
vissza egy védtelen nő helyzetével. . .

Cipő-árusítás.
Eri elitem a nagyérdemű kö
zönségé, hogy raktáron iavö 

síriBÉmoit.:
Hal-ina-csizmák,; téli és nyári cipők 

és gyermekcipőket, alkalmi es bálj

' • ; , Z cipőket'

des’zálliiott áron kiárusítom.

Csúcs István
• * Lakatos-utca 1 szám.

ne
Hátul* kell a blúzt kikapcsolni.-'

éljen

i A legjobb kelmék
ből készülnek a.
legújabb angol

és francia divat szerint elegáns 
szabású

felöltők és ruhái:
sesuujA. iAm j&zssj

• , úri szab öné,]’
Széliesfehérvár, Távirda-ictca 24. j
Tavaszi és nyári ujdonfU^gok 11
Szolid árak! Pontos kiszolgálás !



ABONNENSEKET
elvállalok migegyezés szerint egész, vagy fél 
havi előfizetéssel. Kis adagok is kaphatók.

R É D É I VILMOS
a VÖRÖS MARTY-étterem tulajdonosa.

KdknríS kirápdúló
a szabadba,' 
vetlen az’ á 
már hirésst

,.kitünő. bonii..és olcsó
., 'Ugyanott s

. . dók és egy'
• ránduló, lm

L^pgy^l

,tyáni vasúti vendéglő,; ‘köz-, 
illomás mellett, - amely ’ún- 
. vál t in agyáros- k ó ny háj a,-?

\ árai' révén. --
; :obák is kaphatók. Csal'á- 
;ns társaságok, kedvenc--l<i-
■ ye. .Szives( pártfogást-, kér '

$t Vá o -t ú Ia jd 0305

Aki azt 
tetőzete

akarja, hogy szép 
légyen, ; :

FOGAKAT és fogsorokat a legújabb 
eljárás szerint készít 

KOVÁCS OEZSÖ
S z é k e s f e 11 é r v á r, B a s a - u.
1. sz. 1. (mi. Telefon 332.

Í'm'agUr' - "í<í"r'ály”) 
•szálloda, kávéház és étterem ; 
: ■ Modernül -gondozott, tiszta szobák. :

kitűnő magyaros konyha. , -velencei, ; 
: csókakői, balatonmellé,ki és egyéb ne- : 

mes fajta borok; Figyelmes kiszolgálás ;
Z (Utazó Uraknak kedvezmény.) :

Rác-ütöa 5. stám. Telefon 122. szám.
Eternit palát vegyen.

Ha pedig B l ' 
Háza falábjn nedvesség sem lesz.

bér habarcsot vesz,

■-; SlG.e, KASZÁS LAJOS :

■ Kellemes szórakozóhey

APOLLO
MOZGÓFÉNYKÉP-SZINHÁZ 

a városi színház mellett.

boYok

„ vendet) lője (liudai-ut 6.)
„■ Matfi/fi'os konyha. Zamatos 

boYok, — (Ylcsó Ábónent. — 
JkiyyeÁ \mes kls^blyálás, Jiiádén 
este zq'ne, — Olcsó árak !este

E téréfi a légelsorangu, szép tiszta képek. 
Érdekfeszitő előadások. Kényelmes, elegáns 

berendezés.

I Stum mer Karoly |
1 FÉRFÍ'SZAB® .-, RÁC-UTCA 17. I

Megrendelesíket gyorsan, lelkiismeretesen 

== pontosan és jutányosán teljesít. =

Kólozi vendéglő és szálloda
' tolnai-utca 2. szám.

•1 . ■

állandó frissen csapolt sör. — jtogpaljai 
borok. — DUagvaros konplig. Zóna reggeli, - 
Tiszta,-- pontos kiszolgálás. — Polgári árak. .
3 n. é? közönség szives pártfogását. kérj-

Reinberger ^ó^séf, vénHéglős.



6 DAKAZS

A legkeresettebb székes- 
fehérvári beszerzési for- 
rások, szórakozó helyek 
stb. csoportos jegyzéke. 

iii

Az alanti hirdetéseket 
tisztelt olvasóink szives 
figyelmébe ajánljuk, mint 
jó beszerzési forrásokat.

xt/

Kx

XtX Vászon, ruhakelme, 
szőnyeg-kereskedés.
Kereszt.es Zsigm ond 

Városház-tér.

Mosoda.
íl uerbach József 

Jók-ai-utca 15.

Fényképész.
Pete Gyula 

Várkörút.

Goncordia Telefon 79.
bérkocsi"Osztály 

Sas-u. Pfinn-ház.

X5'/K Úri és női divat.
Knazovilzky Béla 
.marat szállító. Nádor-u.

x-tx
Bo\gdán és Nemes 

Nádor-utca.

Vajinár Ferenc Qtóda

Zahajszky György

X4-X ammozás! Díszítés!
Előnyomda!

Fuchs Endre

Cukrászda. ■
Binder Gyula

Városház-tér.

Zéivodn ik Sótndór
Nádor.-utca.

X-ÍX Sütöde.
Kőikért József

Ozr. Tóikért Lajos né 
és Piai 

cukrászdája és sütödéje 
Deák l*'crcnc-utca 7.

Bt meny.

Birkl János Utóda

VIlő József
s z e k e s f»• 1: c ;• v á r i s ü t ő dó i e

MÍ X-J-X 
♦♦megrendelésé elfogad tátik.

Sütemény

Fiiszer és csemege.
Szigethy Testvérek

Kossuth-utca.

'Nagy Ignác 
Lakatos-utca 10.

Virág Sándor 
Rákóczi-utca 5.

kávéház, vendéglő.
Otthon kávéház v

Nádor kávéház
Nádor-utca.

Magyar Király 
kávé ház

Nádor-utca.

~ V ekele Sas 
szálloda ós kávéház

Sz i > i h áz k áv é h áz
Nádor-utca,

Ilédei Vilmos
Kossuth-utca.

Baross k ávéház
Kossuth-utca.

Endréd y Séi n dó r

Budai-ut 30,

Sch ivalm Sóindór
Jó kai-utca 2.

Mészáros és hentes.
Fleischer Mór

Iskola-utca. — Marhahús 
fél kgr. leveshus <84 fillér, 
pörkölt és gulyás 80 fil^r, 
felsál, rostélyos és hátsSin 

fél- kgr. 92 fillér.

Szeibert és Barta
Deák Ferenc-utc 8. szám.
1 kg. .zsírnak való szalonna 
160 fillér, 1 kg. sertéshús 
136 f. 1 kg. marhahús 152 f.

Különfélék.
Arpóid-fürdő r.-t, 

gőz-, gyógy- és iszap-fürdő 
Kossuth-utca.

Izinger Károly 
szíj és nyereggyártó 

Klotild főhercegnő cs. és kir. 
fensége udvartartásának 

szállítója. — Kossuth-u, 5.

Szabadalmazott takaréktüz- 
hclyek teljes jótállás mellett. 
Füstemcsztő Rekord kályhák 

kizárólag
Knazoritzky Elemér 

Vaskcrcskedősében Nádor-u.

Eperjesi Testvérek 
vízvezetéki és csatornázási 
berendezéseket szakszerűen 
lelkiismeretesen, jutányosán - 
készít. Iroda: Bank-utca.

Fiúmei kávébehozatal 
kávé és tea kiYlöjilcgességek 

Barátok épülete.

’ , Országh Imre 
női-szabó

Szent István.-utca 3'

Kováts György 
kocsigyártó. főh. kám. száll.

Fazekas-utca 5.

Zilzer Manó 
kés^ ferfiruha raktár 

S*zőgyény-Marich-utca

König József 
műköszörüs, Kossuth-u. 7,

Heilmann Sándor 
könyvkötő, Szent Imre-u.

Schön Rudolf 
műkő- és cemcntáru-gyár, 

József-utca 15.

Vértesi József 
fodrász, Honvéd-utca 2. 
Fióküzlet Vásártér 25.

xtx ■Kí* xTx

w
X4-X

É

Villamos béréndezések
a viliamtclepcn, Gáz-utca.

Eredeti- \
Singer varrógépek

. Cipész.
llédei Géza 

Kossut Ji-urca 15.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok, épülete.

Aőszeg /? y Gyűla

* ?
X^

Székesfehérvár" nyomdavállalat.

nAVRANEK ANTAL 
. Át D • SZOBXA SZ • KQFA KA&Ó • 

9 mrrtna

é\esfehdrvhr

II ungéiria 
kész cipők raktára.

ereszt.es
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Megjelenik mfaden vasárnap.
— Kéziratot nem adunk vissza. - 

A jók közlésre jók, nem jók
...............  fűtésre jók. ■■■*■■■11111

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Székesfehérvár, Megyeház-utca 15. 
szám, ahová az írásbeli megkere
sések, előfizetések és hasonló jó 

viccek küIdendó'k.iiiiaiiiiiiiiaiiBi

Egyes szám ára 4 fill. 3 korona 
beküldése ellenében úgy helyben, 
mint vi éken, egy évigket csztkötés, 
alatt postán küldjük a kivántcimre

Egyenként négy fillérért állandóan 
kapható a kiadóhivatalban. Megye
ház-utca 15., Krausz Verona, Mel- 
czer nővérek, özv. Strasser Róza, 
Rotter és Vadász (Budaí-ut) do

hánytőzsdékben.

Felelős szerkesztő 
DARÁZS.

Az hét.

Gyó Szálkái tata pödör bajcán ögygyet 
Es i’szszóll: én népem sátorfádat szögygyed. 
Szép tavaszi ruhát vögyetök högyétök, 
A föhizott kasszát kilentzen vigyétök. 
Öreg Déry Béla kezgye mög a zaktust, 
Az Szombatheji mög vergyön hozzá taktust. 
Tsak bájjá nö essék az ládafiánok, 
Söm peig Ernyei Föauréliánoki 
Szintétig velünk gyün Fekete Iréné, 
Gyüvöre is bizony visszahoznyi kéne;
Réti Margit kész mán, szintúgy Fátyol Heddi, 
A hábitüeket máj hamar teleddi, 
És kire mered sok szem, mikent vasvilla, 
Velünk gyüvödözik Hollay Kamilla, 
Mán kabátot ötött Frejn Ilona Verő, 
Ragyogó szemével sok sziveket ver ö. 
Tömöry Annuskát máj kotsira tösszük.
Mer még gyakorlatlany utazó, úgy vösszük, 
Dési, Zilahi is gyün mán Kőhalmival, 
S összeölelközvel Kondor a Brádival, 
Tyü a mindönségit, magamat min kaptam, 
Gyó Déri Bélánét majhogy itten hattam, 
Mög a fünftli figurl a lyó Saáry Jánosi 
Akki hajnal három előtt sósé ámos 
Galántai néki hüségös komájo, 
A kedviér még a zicakát is ájo,
És még ögygy szép nevet toliam hévvel ir ma, 
Nőm felejtödik itt szép Tsanádi Irma,,, 
így a zöreg tata. Szödi, vödi népit. 
Gombótat kabátot, föszorittat réklit,
Osztán dobbant hármot s a mönet mögindul, 
Nyomábo sok hü szív eefexik a kintul.

DARÁZS.

Délelőtt.

— JRit jelent ez a Izórái vizit, l^ed* 
vés Kaluzsnpai ur ?

— (Hz éjjelt álmatlanul töltöttem és 
ugp fel vagpoh izgatva,, t[ogp nem tud
tam magamhoz férni. Éppen ezért iéreh 
magához, JRicihém.

A villamos [/ A vi A n a r* 1/ A I Q minden nap gőz- K aV 8 P 0 I K 0 I 0 6 frissen pörköl.
Látható Szigethy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.

Jelen számunk 6 oldal.



2 DAHÁZS

DARÁZS KABARÉT
Jftanci^a.

Gpró, törésen?, szép baba, GLjl^ári mosoly ha felderül,
G szeme csillogó bogár, G vén bávéljáz tűzbe jő,
tígy megüli a trónusát, 8s sóhajtozni he^^ a soh
JRint bérctetői a bis gyopár. Gigányzaj melleit szenvedő.

G sóhajt, meg a hódolási, 
Ggy láiszih nagyon l^edveli, 
Pedig hát szive nincs, azaz : 
Gsah porcellánból van nehi.

Darázs.

Hát az milyen tanácsos?
A kiskereskedők márciusi vacsoráján 

Grünfeld Jakab lelkes függetlenségi beszédé
nek egyik passzusát igy kezdte;

— En tisztőtt kereskedők csak asztat 
tanácsulom ennek a Magyarországnak, hogy,.,

A kis Móric, aki a Tehel bácsi jósága 
folytán végighallgatta a beszédeket, odahaza 
beszélget a pápájává!:

—- Tátikám, mi az a királyi tanácsos ?
— Királyi tanácsos ? Hát az olyan ur, 

aki királyoknak ad tanácsot.
— Tátikám, én hallottam egy szónokot, 

aki a kereskedők márciusi vacsoráján igy 
beszélt: . ' c-_--

— Én tisztőtt kereskedők csak asztat ta
nácsulom ennek a Magyarországnak. . .hát az 
milyen tanácsos volt tátikám ?

Az apa kicsit gondolkodik, aztán nagy 
áhítattal válaszol:

— Az a Grünfeld Kóbi volt, kedves 
fiam. ‘

Hideg vér.
Kohn és a felesége utaznak. Sgy vidéki 

■párosban éjszakára Ixotelberi szállnak meg. Sj- 
szaka tüzilárma támad.

— JHeneküljön, aki tud — kiáltja a szálló 
személyzete,

Kohnné fölveri a férjét, aki mélyen alszik-
— No, mi baj ? kérdi az egészséges álmu 

ember.
— Kelj fel, ég a fejünk feleit a ház.

Kohn a másik oldalára fordul s igy felel:
— íígyan hag?i nekem békét! Sg a ház ? 

Jtát mi közöm h°zzá ? Snyém ez a ház ?

o
Az ítélet.

Zavaros rendőrkapitány elitéi egy földönárulót 
valamiféle kihágás miatt

— 'Mit szól az Ítélethez, Lipót?
— Úgy kél a nagyságos kapitány ur, mint az 

Isten.
— Hát az hogy ítél ?
— Hát úgy, hogy azt is megbünteti, aki ártatlan.

Kérdezze meg háziorvosát, Pöstyéni iszapkurát
fog1 Önnek rendelni az ÁRPÁD-FÜRDŐBEN 

Mi ha reuma, vagy köszvény sgs Mindennemű felvilágosítással díjmentesen 
W gyótn. hogy mit tegyen ? szolgál az IGAZGATÓSÁG.



DARÁZS

— Halli-é kee sógor!
— No!
— Naszszerü e’kkösség e za Ziszka- 

széritgyörgy. 1
- hogy mér?

?? -—'Mér*?- Hát má másoccor kapott
Brandtot, oszt mé’sse pusztult belé, ha’m 
tsak mökfiatalodott tüle.Mi a neve?

Ggy előkelő nagybérlő családja a felet vet-, 
rosunkban szokta tölteni. Qz ősszel költöztek 
fel ismét a pusztáról és magukkal hoztak a bir
tokról egy derék fiatal leányzói szobaleánynak.

d házi kisasszony valami komissiót akart 
az uj szobalányra bízni.

-— Kati, tudja maga, hogy hol a Nádor-* 
utca ?

— QzJ bizony nem tudom.
— Jfát azt tudja, hogy a Tekotc Sas om

nibusz merre szokott járni ?’
— Omnibusz ? Jfái az mi a csoda ?
— Qz omnibusz az a nagy kocsi, amelyik 

elé két ló van fogva, aztán még a tetején is 
vannak pakkok.

— Qz omnibusz ?-
— Qz!
— De bizony nem omnibusz a !

■— Nem-e? Jíát micsoda?
— Jíát még azt sem tudja a kisasszony? 

Jtászen még a neve is rá van irva! Úgy hívják 
azt, hogy ifjú 'Tőglí Gyula padlófénymáz.

KÖNNYEBB MEGOLDÁS.
— Maga már a harmadik szobalány, akit 

azon érek, hogy a férjem megcsókolja. Most 
megint szerezhetek más szobalányt...

—Tessék talán más férjjel próbálkozni...

FOGAKAT
és-fogsorokat a legújabb 
edjár ás szerint készít 

KOVÁCS DEZSŐ 
Székesfehérvár, Basa-u. 
1, sz. Is em. Telefon 332.

A lövölde újjászületése.
Bús időket élűnk, rossz csillagok járnak, 
Az emberek mind, mind ná^v csodára várnak, 
Szomorú' szemekkel pislognak az égre : 
Itt az idő, Herczog, tégy valamit végre!
És im megindul a- csodák lavinája, 
Nagy munkától hangos a Lövölde tája, 
Szorgos iparosok kalapácsa hajlik 
Naponta reggelen, alig hogy pitymallik. 
Kipusztulnak onnan rossz asztalok, székek 
S készülnek Helyükbe ízlésesek, épek, . 
Régi rossz levegőt is kiventillalják, : 
A helyét- tavaszi friss illatok járják.
Fölébred a konyha, benn pecsenye sefóeg, 
Körmöt nyal utána nem Herczog, de::hej>cgg^ 
Megtelik a pince hegyek nedűjével ;>
És mind e helyiség jókedv derűjével. g 
Törleyt inni se kell egész üveggel,:.. 't 
Kapsz Törley-fröcscsöt jó ásványvizekkel, g 
Vagy ha csak egy pohár Törleyt ihatnál, 
Azt külön-kűlön is bármikor kaphatnál. ( 
S akit dominó, sakk, kártya sem vigasztal, 
Ott nyúlik előtte két biliárdasztal.
Kik meg értekezni,- közi-gyülni akarnak. 
Avagy banketteznek (ez kell a magyarnak!) 
Akár felolvasnak, vagy cécókat csapnak, 
Alkalmasabb helyet ennél dehogy kapnak. 
Megnyitása éppen Husvét-napján lészen, 
Odaseregleni legyen kiki készen.
Előre örvendünk a megnyitó napnak, 
Lövölde vén fái ifjú lombot kapnak, 
Ilyen helyiségre mi már régen várunk, 
Szórakozni eztán mindig odajárunk, 
Szivünkből, lelkűnkből örvendünk felette, 
Hogy Herczog Sándor igy újjáteremtette.

Ivott már Polgári Részt vény sört ?
Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. — Világkiállításon kitüntetve. — 
Ajánljuk a Polgári, Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, Szent István, Kőbányai barát
maláta és Dupla Maláta söröket. Képviseli: URS SIMON Székesfehérvár, Vásártér 36.
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Gorombán.

— Doktor ur, igaz, hogy ön vissza
adhatja a szépségemet ?

— Én visszaadhatnám, asszonyom, 
de — ön nem veszthette el.. .

Cipö-árusitás.
Értesítem a nagyérdemű kö
zönséget, hogy raktáron fievö 

áruimul:
Halina csizmák, téli és nyári cipők 

és gyermekcipőket, alkalmi es báli

cipőket

leszállított áron kiárusítom.

Csúcs István
Lakatos-utca 1 szám.

Nagyobbfajta használt Wertheim- 
szekrény megvételre kerestetik. Aján
latok Kisláng község jegyzői hivatalába 
cimzendők.

Xávéfiáz-átvétel.
Van szerencsénk a n. é. közönséget értesíteni, hogy aO ’ 1^,

Nádor-utcán lévő jó hírnek örvendő

Nádor-kávéházat
a jelenlegi tulajdonosoktól átvettük és azt a legkénye
sebb igényeknek megfelelően szakszerűen továbbvezetjük. 
Legfőbb törekvésünk leend, hogy körültekintő, figyelmes 
kiszolgálásunkkal a nagyérdemű közönség bizalmát és 
megelégedését kiérdemeljük.
A nagyérdemű közönség jóindulatú szives támogatását 
kérve, maradunk kiváló tisztelettel

Sffaas Sestvérefi.
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IABONNENSEKET | 
elvállalok megegyezés szerint egész, vagy fél 1 
havi előfizetéssel. Kis adagok is kaphatók.

RÉDEI VILMOS j
a VÖRÖSIVÍ ARTY-étterem tulajdonosa. |

iBiiaiiiiiaiiaiiBiiáimiiiiiaiiaiiaiiiiiliiBitBimiiiiíaiiaílíiiBiiaiiaíiaiiBiiaiianaiiaiiaiianaiiBtiaiiaiiBiiaiiBiiaiiBiiaiiBiiaiiiiiajiai'áiiiiiaiiaiiBiiBT

kiráfydúió bely
a szabadbattyáni vasúti vendéglő, köz
vetlen az állomás inelleti, amely im
már híressé vált magyaros konyhája, 
kitűnő borai és olcsó árai révén. — 
Ugyanott szobák is kaphatók. Csalá
dok és egyes, társaságok kedvenc ki
ránduló helye. Szives pártfogást kér

Legyei ISWái) túiajdo^os

Aki azt akarja, hogy szép 
tetőzete legyen,

GROSZ BERNÁTNÁL
Rác-utca 5. szám. Telefon 122. szám.

Eternit palát vegyen.
Ha pedig Biber habarcsot vesz, 
Háza falában nedvesség sem lesz.

9 B A legjobb kelmék- 

.araim ';si ks^’,ek s , legújabb angol 
és francia divat szerint elegáns 
szabású

felöltők és ruhák
sesewsuxm sézs&s

urisznbónál
Székesfehérvár, Távirda-utca 24. 
Tavaszi és nyári újdonságok!I 
Szolid árak! Pontos kiszolgálás!
laillllBliailBIIBIIBIIBIIBIiailBIIBIIBIIBIIBIIBIIBIIBIIBIIBIIBIIBIIBIIBIianBliaiiailBIIBIIBIIBIiailBIIBIIBIIBIIBIIBIIIIiaiiaitBliaiKIIBIIIIIBIIBIIIIIBIIBIIBIIOI

I MAGYAR KIRÁLYI
S .. . h

1 szálloda, kávéház és étterem ü
! Modernül gondozott, tiszta szobák. ;
I kitűnő magyaros konyha, velencei.
1 csókakői, balatonmelléki és egyéb ne- ; 
| mes fajta borok. Figyelmes kiszolgálás. -| 
| (Utazó uraknak kedvezmény.)
I SXui KASZÁS LAJOS RiXLs ■ !
■
iBiiBiiaiisiiBiiBiiBiiBiiBiiaiiaiiBiiaiianaiiBiiBiia aiiaiiaitaiiaiiBiiaiiBiiaiiBiiBuaiiaiiBiiaiiaiiBiiaiiaiiBiiiiiaiianaiiBiiaiiBiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiauaiiaii

f APOLLÓÉI
Kellemes szórakozó hey

JSatzfiovits
vendéglője (iiudai-at 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
botok. — Olcsó Abonent. — 
Figyelmes kiszolgálás. Minden 
este zene, — Olcsó árak!

E téren a legelsőrangu, szép tiszta képek. 
Érdekfeszitő előadások. Kényelmes, elegáns

MOZGÓFÉNYKÉP-SZINHÁZ 
a városi színház mellett.

iBiiaiiiiiaiiBiiauaiiBiiaiiaiiaiiBiiaiiBiiBiiBiiaiiBiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiaiiBitaiiaiiBiiaiiaiiaiiaiiBiiaiiaiiBiiaiiaiiaiiBiiaiiBiiaiiaiiBiiaiiai

Kálozi vendéglő és szálloda 
Tolnai'-utca 2. szám.

állandó frissen csapolt sör. — Jtegvaljai 
borok. — JKagyaros • konvha- Zóna reggeli, 
Tiszta, pontos kiszolgálás. — Polgári árai?. 
Q n. é. közönség szives pártfogását kéri 

Reinberger ^ó^sef, vendéglős.

Stummer Karoly
FÉRFI SZABÓ RÁC-UTCA 17.

: =

Megrendeléseket gyorsan, lelkiismeretesen | 
: = pontosan és jutányosán teljesít. = i

Iliim
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A legkeresettebb székes- 
fehérvári beszerzési for- 
rások, szórakozó helyek 
stb. csoportos jegyzéke.

« MM W W W W MSM

HELYI KALAUZ. I Az alanti hirdetéseket £** 
tisztelt olvasóink szives 
figyelmébe ajánljuk, mint JWJ 
jó beszerzési forrásokat, jT*

Yászon, ruhakelme, 
szőnyeg-kereskedés.
Keresztes Zsigmond

Városház-tér.

űri és női divat.
Knazovitzky Béla 

kamarai szállító, Nádor-u

Bogdán és Nemes 
Nádor-utca.

B

Vajmár Ferenc Utóda
Zahajszky György

Elkezdett és kész kézimun
kák és hozzávaló anyagok. 
Monogrammozás! Díszítés 

Előny omda!

Fuchs Endre
Szőgyény Marich-utca.

Cukrászda.
Binder Gyula

Városház-tér.

Závodnik Sándor
Nador-utca.

B

Sütöde.
Fölkért József 
Kossuth-utca 15.

Özv. Fölkért Eajosné 
és Fiai 

cukrászdája és sütödéje 
Deák Ferenc-utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény.

Birkl János Utóda
Üllő József 

első székesfehérvári sütödéje 
Iskola-utca 3.

Süteménj' különlegességek 
fhegrendelése elfogadtatik.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Mosoda,
Auerbach József

Jókai-utca 15.

Hungária 
kész cipők raktára.

Nagy Ignác
Lakatos-utca 10.

Kávéház, vendéglő.
Otthon kávéház 

családi szórakozóhely.
Kossuth-utca.

Nádor kávéház
Nádor-utca.

Magyar Király 
kávéház 

Nádor-utca.

Fekete Sas 
szálloda és kávéház

Színház kávéház
Nádor-utca.

Ilédei Vilmos 
Kossuth-utca.

Boross kávéház 
Kossuth-utca.

Endrédy Sándor
Virágbokor vendéglő

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
Jókai-utca 2.

Köszeghy Gyula
Széchenyi-utca 43.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Eredeti
Singer varrógépek

Cipész.
Rédei Géza 

Kossuth-urca 15. szám

Fényképész.
Pete Gyula

Várkörút.
Virág Sándor
Rákóczi-utca 5-

Mészáros és hentes.
Fleischer Mór

Iskola-utca. — Marhahús 
fél kgr. leveshus 84 fillér, 
pörkölt és gulyás 80 fillér, 
felsál, rostélyos és hátszín 

fél kgr. 92 fillér.

Szeibert és Barta
Deák Ferenc-utc 8. szám.
1 kg. zsírnak való szalonna 
160 fillér, 1 kg. sertéshús 
136 f. 1 kg. marhahús 152 f.

Különfélék.
Árpád-fürdő r.-t. 

gőz-, gyógy- és iszap-fürdő 
Kossuth-utca.

Izinger Károly
szíj és nyereggyártó 

Klotild főhercegnő cs. és kir. 
fensége udvartartásának 

szállítója. — Kossuth-u. 5.

Szabadalmazott takaréktüz- 
helyek teljes jótállás mellett. 
Füstemésztő Rekord kályhák 

kizárólag
Knazovitzky Elemér 
vaskereskedésében. Nádor-u.

Villamos berendezések
a viJlamtelepen, Gáz-utca.

HAVRANCK ANTAL

Concordia Telefon 79.
bérkocsi-osztály

Sas-u. Ptinn-ház.

Eperjesi Testvérek 
vízvezetéki és csatornázási 
berendezéseket szakszerüan 
lelkiismeretesen, jutányosán 
készít. Iroda: Bank-utca.

Fiumei kávébehozatal 
kávé és tea különlegességek 

Barátok épülete.

Országh Imre 
nöi-szabó

Szent István-utca 3-

Kováts György 
kocsigyártó. főh. kam. száll.

Fazekas-utca 5.

Zilzer Manó 
kész férfiruha raktár 

Szőgyény-Marich-utca

König József 
műköszörüs. Kossuth-u. 7,

Heilmann Sándor 
könyvkötő, Szent Imre-u.

Schön Rudolf 
műkő- és cementáru-gyár, 

József-utca 15.

Vértesi József 
fodrász, Honvéd-utca 2. 
Fióküzlet Vásártér 25.

Kiadótulajdonos Szöllössy Ferenc. .Székesfehérvár" nyomdavállalat.
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